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Antes de proceder à montagem leia atentamente to-
das as folhas de instruçoes de todos os manuais do kit. 
Guardar estas instruções para futuras consultas.
Fotos e imagens não contratuais.
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#1
Conselhos
de segurança.

OK
0º

PTconselhos de segurança

Conselhos de
segurança.
Antes de instalar e de usar a piscina, leia aten-
tamente a informação incluída neste manual, 
assimile-a e cumpra-a.
Os anúncios, as instruções e as ordens de segu-
rança dizem respeito a alguns dos riscos mais 
habituais relativos ao lazer na água, mas não 
cobrem a totalidade dos riscos e perigos que 
podem surgir.
Seja prudente e tenha senso crítico e senso co-
mum quando praticar atividades aquáticas.
Guarde esta informação para futuras consultas.

Segurança de quem não sabe nadar:
      
Sempre é necessária a vigilância atenta, ativa e 
contínua por parte de um adulto responsável 

com as crianças que não sabem nadar ou que 
não o fazem bem (tenha em conta que o risco 
de afogamento mais elevado é o que atinge as
crianças de menos de cinco anos).
→ Tente que um adulto responsável vigie a pisci-
na sempre que é utilizada.
→ É conveniente que as crianças que não sabem 
nadar ou que não o fazem bem contem com 
equipamentos de proteção individual quando 
utilizem a piscina.
→ Quando a piscina não seja utilizada ou se en-
contre sem vigilância, deve retirar todos os brin-
quedos dela a fim de evitar que as crianças se 
aproximem dela.

Dispositivos de segurança

→ É recomendável instalar uma barreira (e se 
for o caso, instalar elementos de segurança em 
portas e janelas) a fim de evitar qualquer acesso 
não autorizado à piscina.
→ As barreiras, as coberturas, os alarmes para 
piscinas ou os dispositivos de segurança análo-
gos, são úteis, mas não substituem a vigilância 
contínua por parte de um adulto responsável.

Equipamento de segurança

→ É recomendado dispor de material de salva-
mento (uma boia, por exemplo) perto da piscina.
→ Tenha um telefone em perfeito estado e uma 
lista de números de emergências perto da pis-
cina.
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manual de montagem

Uso seguro da piscina

→ Encoraje todos os usuários, especialmente as 
crianças, a aprender a nadar.
→ Aprenda técnicas de salvamento (reanimação 
cardiopulmonar) e atualize periodicamente os 
seus conhecimentos.
Isto pode salvar uma vida numa emergência.
→ Explique aos usuários da piscina – também às 
crianças – o procedimento que devem seguir 
em caso de urgência.
→ Nunca mergulhe em piscinas pouco profun-
das, dado que pode sofrer lesões graves ou 
mortais.
→ Não utilize a piscina após ter ingerido álcool 
ou medicamentos suscetíveis de reduzir a sua 
capacidade de o fazer em condições de segu-

ATENÇÃO
Qualquer aparelho eléctrico 
alimentado com 220 V, deve estar
situado pelo menos a 3,50 m da
borda da piscina.
O aparelho deve ser ligado a uma
tomada de corrente alterna, com
ligação à terra, protegida com um
interruptor diferencial (RCD) com
uma corrente de funcionamento
residual que não exceda os 30 
mA.

L e i a  a t e n t a m e n t e  e s t a s 
instruções, e guardeas para 
futuras consultas.

EM CASO DE PROBLEMA,
¡CONSULTE-NOS!
https://www.grepool.com/pt/
pos-venda

rança total.
→ Se a piscina estiver tampada por uma cobertu-
ra, deverá retirá-la completamente da superfície 
da água antes de entrar.
→ Trate a água da sua piscina e estabeleça boas 
práticas de higiene para proteger os usuários 
de doenças relacionadas com a água. Consulte 
como tratar a água no manual de instruções.
→ Mantenha fora do alcance das crianças os 
produtos químicos (produtos de tratamento da 
água, de limpeza ou de desinfeção, por exem-
plo).
→ É obrigatório colocar os pictogramas incluídos 
numa posição visível a menos de 2 m da piscina.
→ Coloque as escadas móveis sobre uma super-
fície horizontal.
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PTconselhos de segurança

Instruções de 
armazenamento.
A palete deve ser armazenada sobre um piso nive-
lado, de preferência de betão.

Caso seja montada de imediato:
• Rever o conteúdo.
• Montar logo que possível a fim de evitar a defor-
mação das peças após retirada a tira de fixação.

Caso não seja montada de imediato:
• Não retirar as tiras de fixação da madeira.
• Caso seja necessário desfazer a palete e não a pisci-
na não vá ser montada, a palete deve ser reconstruí-
da assegurando uma boa fixação a fim de evitar de-
formações sem as peças (utilizar cordas, tiras, etc.).

NOTA
Em ambos os casos, colocar peso em 
cima para assegurar que as peças se 
mantenham planas. Armazenar a pa-
lete num local com uma ventilação  
adequada.

5



IMPORTANTE

Em caso de roturas e/ou deformações da ma-
deira, faça um inventário completo do estado 
das peças antes de as solicitar ao serviço pós-
-venda. Desta forma, as peças chegarão todas 
no mesmo envio.

Transcorridos alguns meses após a montagem 
da piscina, é recomendável aplicar uma demão 
de tintura à base de água para hidratar a madei-
ra. Não devemos esquecer que a madeira é um 
ser vivo. Este procedimento permite minimizar a 
aparição de fissuras, e é recomendável especial-

1.1

Autoclave 4

2 días

mente para as passarelas, por serem as partes 
mais expostas ao sol e aos produtos químicos. 
Se decidir decide pintar a sua piscina, assegure-
-se de utilizar um produto apto para a madeira 
tratada com Autoclave 4.

Uma vez aberto a palete de madeira, é impor-
tante montar a sua piscina num tempo máximo 
de dois dias. Além disso, é aconselhável realizar 
a montagem em dias sem chuva a fim de evitar 
que a madeira se molhe, o que complicaria a 
montagem final.

manual de montagem

IMPORTANTE:
Sem esses números não se pode 
activar a garantia.

Obrigatório.

FICHE DE GARANTIE FABRICANT 

PISCINE CANELLE
Piscine Bois RL 551 x 351 H119 All - 8 pans

Référence    Designation           QTE Unité

BOV551119    LOT Bois Pin V4         1               UN

KITBCANELLE    Bois Pin V4
786266    Sabot renfort              2  UN
622564    Sac de Sable               1  UN

→ Obrigatório conservá-lo para poder fazer uso da 
garantia em caso de ser preciso.
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Fendas Resinas

Diferenças de 
tonalidade

Nervuras e nós 
alongados

Retenção de produtos de 
esterilização

Bolor superficial Nós redondos

A MADEIRA: UM MATERIAL VIVO

A madeira é um produto natural, as fissuras per-
cetíveis no veio da madeira são completamente 
normais e não alteram as características de resis-
tência da mesma.
A madeira é sempre um material moldável (de 3% 
a 4% de variações dimensionais) com as oscilações 
em temperatura e em humidade. Portanto, podem 
surgir pequenas fendas e para limitar ulteriores de-
formações, serão respeitados os critérios técnicos no 
que diz respeito à conceção, à seleção de secções 
e de uniões e à forma de f ixação. Os nós são ele-
mentos naturais da madeira: o seu aspeto e o seu 
tamanho variam de um produto para outro. A secre-

Pode surgir bolor sobre a superf ície da madeira, 
ainda que não penetra nela e não a degrada. Ao se 
submeter à radiação UV, a madeira tornase grisalha 
com o decorrer do tempo sem que isso prejudique 
a sua durabilidade. Pode aplicar um verniz para ma-
deiras tratadas em autoclave.
Para além de proteger, o verniz contribui para a be-
leza e a longevidade da instalação. Nesse caso, es-
pere a que a madeira seque completamente antes 
de aplicar o verniz.

ção de resina é um fenómeno natural da madeira 
resinosa. Da mesma forma que nenhuma árvore é 
exatamente igual a outra, os elementos abaixo fo-
tografados não podem ser considerados defeitos.

1.2

PTgarantia

IMPORTANTE
O PINHEIRO-SILVESTRE TRATADO EM AUTOCLAVE
A madeira utilizada é um pinheiro selecionado e secado a 25% antes de um 
tratamento em autoclave IV. Conta com uma garantia de 10 anos contra o 
ataque dos insetos e contra a podridão para as partes no solo.
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PTpreparação do terreno

1

2

3568mm

6318mm

50cm

90º

25
cm

50
cm

6520+1887=8407mm

4
568m

m

1887mm

3854mm

3568mm

25cm

25
cm

50
cm

4068+1887=5955mm

4354
m

m

1887mm

Ref. 790302 VASTO + DECK
L: 5,95 x A: 4,35 x AL: 0,10 m = 2,58 m3 de betão.

SUPERFÍCIE NECESSÁRIA

Ref. 7900892 SAFRAN 2 + DECK
L: 8,47 x A: 4,57 x AL: 0,17 m = 6,58 m3 de betão.
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#3
Componentes.
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23
17

22

18
32 1

6
3 36

35

5

4

13

19
20

23

32

32

21

21

23
1615 14

1211
10 9

24
24

24

24

37 27 27

31

31

31

31

30

26

31
29

2825
25

28
27 27

28 28

ref nº descrição  qtd

32 CACHE L 22X56X1400  3
33 CORBELET 46X145X225  2
1 LAME 22X133X379  7
2 LAME 22X133X1095  1
34 LAME 22x133x1095  1
3 LAME 22x133x1655  7
4 LAME 22X133X2135  9
35 LAME 22X133X2135  1
5 LAME 22X133X2634  2
36 LAME 22X1332634  1
19 LIM F ECH 28/145/1.612  1
20 LIM G ECH 28/145/1.612  1
13 MARCHE ECH 28X145X586 4
9 MARG STD 28X145X115  1
10 MARG STD 28X145X260  1
11 MARG STD 28X145X405  1
12 MARG STD 28X145X550  1
14 MARG STD 28X145X695  1
15 MARG STD 28X145X840  1
16 MARG STD 28X145X985  1
17 MARG STD 28X145X1000 1
18 MARG STD 28X145X1200 2
21 MARG STD 28X145X1795  2
22 MARG STD 28X145X1800 1
23 MARG STD 28X145X2634 9
6 PORTE 44X594X924  1
30 POTEAU 68/68/1330  1
31 POTEAU 68/68/2358  5
38 SOLIVE 36/120/369  1
25 SOLIVE 36/120/795  2
37 SOLIVE 36/120/841  1
26 SOLIVE 36/120/955  1
27 SOLIVE 36/120/1055  4
28 SOLIVE 36/120/1190  4
29 SOLIVE 36/120/1800  1
24 SUPPORT 36/120/250  4
8 TASSEAU 22/68/1124  2

10



PTinstalação

Fig. 1 

#4
Instalação.

ATENÇÃO:
Desaparafuse as partes 
sombreadas da sua piscina.
NOTA: 
Antes da montagem do 
deck, é essencial que a 
piscina esteja montada e 
cheia de água.
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10 6x90

10 6x90

796

796
10 6x90

10 6x90

10 6x90

10 6x90

10 6x90

manual de montagem

ref nº descrição  qtd

2 LAME 22x133x1095  9
4 LAME 22x133x2135  9
30 POTEAU 68/68/1330  1
31 POTEAU 68/68/2358  4
34 LAME 22x133x1095  1
35 LAME 22x133x2135  1

Parede 1

31

31

35

4

30

2

1

2

34

Fig. 2

10 6x90

10 6x90

MONTAGEM PAREDES

Parede 2
Fig. 3
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PTinstalação

ATENÇÃO:
Teremos de cortar o flange (macho) da ripa 
inferior (5) como na imagem (mínimo 600 
mm), para que, no f inal do processo de 
montagem, possamos situar a porta do deck.

ref nº descrição  qtd

5 LAME 22x133x2634  1
36 LAME 22x133x2634  1

3

391 600 1667

1 6x90

1 6x90

1 6x90

1 6x90

391 600 1667

1 6x90

1 6x90

1 6x90

1 6x90

6 6x90

10 6x90

Fig. 4

5

5

36

Parede 2

Fig. 6

Una ambas as paredes com 2 ripas (36 e 5).

36

5

Fig. 5

Parede 1

Parede 3

Parede 2

Piscina

Aparafuse a estrutura à sua piscina.

Parede 1

Parede 3

Parede 3

PORTA
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10 6x90
10 6x90

10 6x90
10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

Fig. 9

ref nº descrição  qtd

5 LAME 22x133x2634  1
1 LAME 22x133x379  7
3 LAME 22x133x1655  7
8 TASSEAU 22x133x1124 2
31 POTEAU 68/68/2358  1
36 LAME 22x133x2634  1

1
5 3

31

88

Termine a montagem da parede 3.

31
8 8

Fig. 7 Fig. 8

Fig. 10

Fig. 11
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PTinstalação

ATENÇÃO:
Algumas das ripas 27 poderão corresponder a alguns dos 
elementos da sua piscina. Isto não é um problema, pois as 
medidas na Fig. X são apenas para orientação.

A. MONTAGEM SUPORTE “L” 
Como se mostra na fig.9, introduzir e aparafusar 2 ripas 28 para 
formar o suporte "L", que suportará as peças 27 e 29.

12
0

12
0

36

nº28 nº28

5
5x

70

5
4x

60

589 564 280 267570

2 6x90

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

Fig. 9

589 564 280 267570

2 6x90

ref nº descrição  qtd

28 SOLIVE 36/120/1190  4
28

27

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

28B. FIXAÇÃO SUPORTE "L" À PAREDE 3
Aparafuse os dois conjuntos (28) a partir do interior 
da sua piscina.

Fig. 12

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

2828

ref nº descrição  qtd

27 SOLIVE 36/120/1055  4
29 SOLIVE 36/120/1800  1

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

C. FIXAÇÃO VIGAS AOS SUPORTES 

COLOCAÇÃO FIXAÇÕES PLATAFORMA

15



manual de montagem

20 4x60

20 4x60

2 4x60

ref nº descrição  qtd

25 SOLIVE 36/120/795  2
37 SOLIVE 36/120/841  1
26 SOLIVE 36/120/955  1

37

26

25

ref nº descrição  qtd

24 SUPPORT 36/120/250 4

D. COLOCAÇÃO RESTO DAS VIGAS 
Aparafuse as peças 25, 26 e 37.
Antes de aparafusar a peça 37, é necessário cortá-la.

E. FIXAÇÃO À PISCINA
Aparafuse a peça 24 à sua piscina, ver fig.18.

Fig. 16
Fig. 17

Fig. 18
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PTinstalação

Estes são os passos a seguir para uma montagem correta 
da plataforma:

- Montar as praias (fig.19)
(No passo 1 tinham sido retiradas). 

- Monte o piso seguindo a ordem da sequência (fig.20).

- Fazer cortes nas tábuas marcadas para as adaptar 
corretamente. (fig.20 e fig.21)

NOTA:
O corte mostrado na fig.21 é uma recomendação. O cliente 
será livre de agir de outra forma, por sua própria conta e 
risco.

- Aparafusar todas as peças com parafusos 4x60 (fig.22)

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

Fig. 19

Fig. 22

Fig. 21

ref nº descrição  qtd

9 MARG STD 28x145x115 1
10 MARG STD 28x145x260 1
11 MARG STD 28x145x405 1
12 MARG STD 28x145x550 1
14 MARG STD 28x145x695 1
15 MARG STD 28x145x840 1
16 MARG STD 28x145x985 1
23 MARG STD 28x145x2634 6

23
17

22

18
32 1

6
3 36

35

5

4

13

19
20

23

32

32

21

21

23
1615 14

1211
10 9

23

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

Fig. 20

MONTAGEM PLATAFORMA
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2 4x60

6 6x90

Fig. 24 Fig. 25

ESCADA DE MADEIRA

A escada de madeira é incluída para aceder à 
piscina. Não a utilize para outros fins.
Monte a escada de madeira e utilize-a como 
padrão para determinar a separação dos blocos 
de madeira que a sustentam. No caso de o 
tanque ter forma alongada, a escada deverá 
ser colocada apenas num dos lados mais curtos.
Ce n t re  a  e s c a d a  ex te r i o r  d e  m a d e i ra 
relativamente ao lado.
Fure com uma broca para madeira de Ø 10 mm 

as 2 vigas de escada e os 2 blocos de madeira.
Não utilize a escada para outros fins distintos 
dos referidos neste manual.

Peso máximo admitido = 150 kg.

Retire OBRIGATORIAMENTE a escada depois de 
cada uso da piscina.
Segundo a altura do tanque,  pode ser  

necessário um reajuste da escada.
• Corte as vigas da escada consultando as 
dimensões da figura 24 na parte baixa da viga 
da escada e serre a parte que pretende retirar.
• Monte a escada e coloque-a conforme a figura 
25.

ref nº descrição  qtd

17 MARG STD 28x145x1000 1
21 MARG STD 28x145x1795 2
23 MARG STD 28x145x2634 9

17

21

21

23

23

ref nº descrição  qtd

33 CORBELET 46x145x225 2
19 LIM D ECH 28/145/1.612 1
20 LIM G ECH 28/145/1.612 1
13 MARCHE ECH 28x145x586 4

33

33

19

20

13

Fig. 23

MONTAGEM CORRIMÃOS E ESCADA
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PTinstalação

No caso de a piscina estar parcialmente enter-
rada, será necessário cortar a escada para adap-
tá-la à piscina. Por motivos de segurança, se o 
espaço entre o solo e o primeiro degrau se situa 
entre os 89 e os 230 mm (cota A), feche este 
espaço fixando o degrau da escada que não se 
utiliza de tal forma que a cota B seja inferior a 
89 mm. Para isso, faça o seguinte:
1- Reduza o comprimento do degrau 12 mm.
2- Se a dimensão A é inferior a 140 mm, reduza 
a largura do degrau de tal forma que, quando 
o degrau for instalado, o espaço debaixo deste 
esteja completamente fechado.
3- Monte o degrau modificado na escada como 
mostrado no esquema superior, procurando 
cortar previamente a viga da escada.

12

A B

88

235

2 6x90

4
2 LADOS

4x40

12

A B

88

235

12

A B

88

235

A C

B

Por motivos de segurança, é obrigatório respeitar 
estas cotas seja qual for a configuração de mon-
tagem do tanque.

IMPORTANTE:
Peso máximo admitido = 150 kg.
Retire OBRIGATORIAMENTE a escada de-
pois de cada uso da piscina.

Porca de orelhas 2 parafusos TRCC 120 mm

Parafuso 5x70 mm

12

A B

88

235

2 6x90

4
2 LADOS

4x40

Fig. 26
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x2

2 6x90

2 4x40

3 4x60

4
2 LADOS

4x40

x2

2 6x90

2 4x40

3 4x60

4
2 LADOS

4x40

Detalhe da porta:
Detalhes exteriores / Estrutura interior.

ref nº descrição  qtd

17 MARG STD 28x145x1000 1
18 MARG STD 28x145x1200 2
22 MARG STD 28x145x1800 1
32 CACHE L 22x56x1400 3
6 PORTE 44x594x924  1

32

32

32

17

22

18

6

Fig. 27

MONTAGEM CORRIMÃO ESCADA E PORTA
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PTgarantia

Cartão de garantia

Qualquer reclamação de garantia deverá ser objeto de uma
declaração online, no site www.grepool.com/pt/pos-venda,
juntamente com o comprovativo de compra.
Podem ser requeridas fotografias para justif icá-lo. Não será 
aceite nenhuma devolução de mercadoria sem acordo prévio.
O cliente assumirá os custos de todas as devoluções de 
mercadoria (embalagem e transporte).

APÓS A VERIFICAÇÃO E A CONSTATAÇÃO DE UM DEFEITO
DE FABRICO.

→  Os produtos que efetivamente apresentem defeitos serão
reparados ou substituídos com os portes pagos.

A garantia limita-se à reparação ou à substituição da peça de-
feituosa. Em nenhum caso, implicará uma ação de indemniza-
ção ou de perdas e danos.

A GARANTIA NÃO SERÁ APLICADA NAS SITUAÇÕES
SEGUINTES:

→ Utilização de materiais não conformes às nossas instruções.
→ Danos causados por um manuseamento errado ou por uma
instalação não conforme.
→ As instruções de manutenção não foram seguidas.
→ Uso inadequado ou incorreto do produto químico.

Para qualquer reclamação ou serviço pós-venda, conserve o seu
manual com o comprovativo de compra (ticket de caixa).

IMPORTANTE:

A sociedade Manufacturas Gre substitui componen-
tes em troca de outros para a sua peritagem.
Se depois da peritagem não for detetada qualquer 
anomalia ou disfunção, a sociedade Manufacturas 
Gré reservar-se-á o direito de faturar os custos de 
portes e outros diversos ao cliente.

NOTA:

Peças avulsas disponíveis durante 5 anos a contar 
da data de faturação do produto.

→ A madeira de pinheiro-silvestre tratada em autoclave de 
classe
IV tem uma garantia de 10 anos contra a podridão e os ataques 
de insetos.
→ Liner: 2 anos para as costuras e a estanqueidade numas 
condições de uso normal. Não entram na garantia: os rasgões, 
os buracos, as roturas, as manchas (produtos de tratamento 
diretamente na água), as manchas vinculadas ao crescimento 
de algas, as manchas relacionadas com a decomposição de 
corpos estranhos em contacto com o liner, as manchas e as 
decolorações resultantes da ação dos produtos oxidantes, a 
manutenção da cor e o desgaste devidos à fricção do material 
sobre diversas superf ícies, a deformação do liner que foi 
deixado mais de 24 horas sem água (nunca esvazie a piscina 
por completo).
É obrigatório guardar a etiqueta com o número de série do 
liner presente no produto e na sua embalagem. Para qualquer 
eventual requerimento de concessão de garantia, uma amostra 
do liner será exigida.
→ Escada inoxidável: 2 anos. Em caso de uma f iltração por 
eletrólise de sal, a garantia da escada não poderá ser tida em 
conta.

→ Grupo de f iltração: a bomba tem uma garantia de 2 anos 
(problema elétrico) em condições normais de utilização. Não 
entram na garantia: a rotura de peças (base da bomba/depósito 
de areia, cobertura do pré-f iltro, válvula multidirecional...), 
a deterioração devida a uma conexão defeituosa, o uso da 
bomba a seco, a deterioração por abrasão ou por corrosão (o 
grupo de filtração deve ser colocado num local fresco e seco, 
resguardado de salpicos de água).
→ Outros componentes: 2 anos.

SÃO EXCLUÍDOS DA GARANTIA:

Quaisquer alterações posteriores ao tratamento que possam 
afetar negativamente a qualidade do mesmo, como, por 
exemplo, e a título de exemplo, qualquer corte, escovagem, 
lixagem e perfurações.
Exceção: os orifícios necessários para a fixação dos reforços e 
dos
blocos de madeira, realizados com uma broca com um 
diâmetro
pelo menos um milímetro inferior ao dos parafusos utilizados 
na
montagem.

- Os cortes no liner
- A montagem e a conexão da filtração
- A ensambladura
- O enchimento de água
- A colocação dos bordos
- A hibernação
- A manutenção

SERVIÇO PÓS-VENDA EM GARANTIA:
(Após comprovação e prova de compra)

→ Portes de ENVIO a cargo do cliente.
→ Portes de RETORNO por conta da Manufacturas Gre (para 
aquelas peças abrangidas no esquema da garantia).
→ Mudança de madeira após comprovação visual.
→ Peças ou componentes por conta da Manufacturas Gre.
→ Prazo de substituição: 8 dias úteis. No contexto da 
substituição
de um componente defeituoso, a montagem e a desmontagem 
não correm por conta da Manufacturas Gre.

SERVIÇO PÓS-VENDA SEM GARANTIA:
→ Portes de envio / retorno a cargo do cliente.
→ As peças serão faturadas de acordo com o nosso tarifário em 
vigor.

→  Em caso de problema, consulte-nos
www.grepool.com/pt/pos-venda
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Preliminar

PRECAUÇÕES DE ARMAZENAMENTO

Enquanto a piscina se encontra desmontada, é sensível 
às variações de temperatura e de humidade. Portanto, é 
necessário
tomar certas precauções de armazenamento.
Quando receba as embalagens, guarde as peças de madeira
em plano, resguardadas da humidade e da luz solar para evitar
qualquer risco de deformação.

IMPRESCINDÍVEL

→ Não deixe a madeira ao sol, a fim de evitar que a madeira
empene ou rache de forma excessiva.
→ Não deixe o tanque da piscina exposto no exterior protegido
com uma lona estanque, porque a condensação que emana da
madeira vai humedecê-la ainda mais e a submeterá a 
alterações
de forma..

OBRIGATÓRIO

→ Monte a estrutura de uma só vez.
→ Guarde a madeira da sua piscina num local plano, 
resguardada
da água e da luz solar.
→ Retire a película protetora para que a madeira «respire».

DURAÇÃO DA INSTALAÇÃO

A instalação da piscina precisa da intervenção de pelo menos
duas pessoas e demora dois dias (para além da preparação do
terreno e do enchimento).

ANTES DA CONSTRUÇÃO DA PISCINA CERTIFIQUE-SE

→ De que é uma persona qualificada quem efetua as ligações
elétricas.
→ De que o fornecimento de água é suficiente para encher a
piscina.
→ De que leu o manual minuciosamente, passo a passo, para
compreender adequadamente a instalação da piscina.

IMPORTANTE:

Manufacturas Gre , S.A não será responsável dos 
falhos que sejam derivados de uma má qualidade 
do betão.
A base de betão deve ser feita por um profissional 
de acordo às indicações descritas neste manual de 
instruções. Em caso de uma reclamação, a fatura 
da base poderá ser solicitada para poder estudar a 
garantia da piscina.

 CONSELHO DE COLOCAÇÃO:

Deve preparar o terreno como indicado neste 
manual no capítulo «Instalação»

NOTA:

Quando tenha instalado a sua piscina e estejam 
todos os componentes unidos, agradecemos que 
classifique e recicle todas as embalagens.

PISCINAS ENTERRADAS E REGULAMENTO ESPECÍFICO

Para as piscinas em superfície, é recomendado proteger
o acesso ao tanque por meio de um elemento de proteção
normalizado.
Para as piscinas semienterradas e completamente enterradas, 

a lei f rancesa n.º 2003-9 de 3 de janeiro de 2003, relativa à 
segurança das piscinas, bem como o decreto francês n.º 2003-
1389 de 31 de dezembro de 2003, relativo à segurança das 
piscinas, exigem proteger o acesso ao tanque através de pelo 
menos um elemento de proteção normalizado, como:

- Barreira de proteção
- Alarme de piscina
- Cobertura de piscina
- Refúgio de piscina 

NÃO COLOQUE A SUA PISCINA

• Sob redes de eletricidade
• Sob ramagem de árvores
• Sobre um terreno não estabilizado

Uma boa localização permite poupar tempo e evita limitações. 
A
piscina deve estar num lugar soalheiro e facilmente acessível.
A localização da piscina deve estar isenta de tubagens ou de
ligações elétricas.
Tenha em conta que é preferível montar a piscina num dia
soalheiro e evitar os dias com muito vento.

EMBALAGEM, CLASSIFICAÇÃO E RECICLAGEM

• Alguns componentes da piscina estão embalados em sacos 
de
plástico. Para evitar qualquer risco de asfixia, nunca permita 
que
os bebés ou as crianças brinquem com eles.
• Obrigados por respeitar as normas da União Europeia e por
colaborar na proteção do ambiente.
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Uso seguro da piscina
→ Encoraje todos os usuários, especialmente as crianças, a 
aprender a nadar.
→  A p r e n d a  té c n i c a s  d e  s a l v a m e n to  ( r e a n i m a ç ã o 
cardiopulmonar) e atualize periodicamente os seus 
conhecimentos. Isto pode salvar uma vida numa emergência.
→ Explique aos usuários da piscina – também às crianças – o 
procedimento que devem seguir em caso de urgência.
→ Nunca mergulhe em piscinas pouco profundas, dado que 
pode sofrer lesões graves ou mortais. 
→  Não uti l ize a piscina após ter  ingerido álcool  ou 
medicamentos suscetíveis de reduzir a sua capacidade de o 
fazer em condições de segurança total.
→ Se a piscina estiver tapada por uma cobertura, deverá retirá-la 
completamente da superfície da água antes de entrar.
→ Trate a água da sua piscina e estabeleça boas práticas de 
higiene para proteger os usuários de doenças relacionadas com 
a água. Consulte como tratar a água no manual de instruções.
→ Mantenha fora do alcance das crianças os produtos químicos 
(produtos de tratamento da água, de limpeza ou de desinfeção, 
por exemplo).
→ É obrigatório colocar os pictogramas incluídos numa posição 
visível a menos de 2 m da piscina. 
→ Coloque as escadas móveis sobre uma superfície horizontal.

Preliminar

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

É obrigatório colocar o kit de filtração (filtro + bomba) a uma 
distância mínima de 3,5 metros da piscina para evitar o risco 
de descarga elétrica.
É obrigatório prever a instalação de um dispositivo de proteção 
diferencial especial para piscinas na alimentação elétrica da 
bomba, nos termos do regulamento.
Nunca deixe as crianças sem vigilância perto da piscina.
Depois de cada banho, retire a escada exterior visando evitar 
as quedas acidentais à piscina das crianças ou dos animais de 
estimação (Norma EN P90-317).
Esta piscina está destinada a uma utilização exclusivamente 
familiar. Não é permitido caminhar sobre os bordos nem 
mergulhar ou saltar a partir deles.
Antes de instalar e de utilizar a piscina, leia atentamente a 
informação incluída neste manual, assimile-a e cumpra-a. 
Os anúncios, as instruções e as ordens de segurança dizem 
respeito a alguns dos riscos mais habituais relativos ao lazer 
na água, mas não cobrem a totalidade dos riscos e perigos 
que podem surgir. Seja prudente e tenha senso crítico e senso 
comum quando praticar atividades aquáticas. Guarde esta 
informação para
ulteriores consultas.
Segurança de quem não sabem nadar:
Sempre é necessária a vigilância atenta, ativa e contínua por 
parte de um adulto responsável sobre as crianças que não 
sabem nadar ou que não o fazem bem (tenha em conta que o 
risco de afogamento mais elevado é o que atinge as crianças 
de menos de cinco anos).
→ Tente que um adulto responsável vigile a piscina sempre que 
é utilizada.
→ É conveniente que as crianças que não sabem nadar ou que 
não o fazem bem contem com equipamentos de proteção 
individual quando utilizem a piscina.
→ Quando a piscina não seja utilizada ou se encontre sem 
vigilância, deve retirar todos os brinquedos dela a fim de evitar 
que as crianças se aproximem dela.
Dispositivos de segurança
→ É recomendável instalar uma barreira (e, se for caso disso, 
instalar elementos de segurança em portas e janelas) a fim de 
evitar qualquer acesso não autorizado à piscina.
→ As barreiras, as coberturas, os alarmes para piscinas ou 
os dispositivos de segurança análogos, são úteis, mas não 
substituem a vigilância contínua por parte de um adulto 
responsável.
Equipamento de segurança
→ É recomendado dispor de material de salvamento (uma boia, 
por exemplo) perto da piscina.
→ Tenha um telefone em perfeito estado e uma listagem de 
números de emergências perto da piscina.

ATENÇÃO:
Qualquer aparelho eléctrico alimentado com 220 V, 
deve estra situado pelo menos a 3,50 m do borde da 
piscina. O aparelho deve ser ligado a uma tomada 
de corrente alterna, com ligação à terra, protegida 
com um interruptor diferencial (RCD) com uma 
corrente de funcionamento residual que não exceda 
os 30 mA.

Leia atentamente estas instruções, e guarde- as para
futuras consultas.
EM CASO DE PROBLEMA ¡CONSULTAR-NOS!
SERVIÇOS TECNICO EM PORTUGAL:
www.grepool.com
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Reservamo-nos o direito de alterar, total ou parcialmente, as 
características dos nossos artigos ou o conteúdo deste documento 

sem aviso prévio.
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